
ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης Φεβρουαρίου 2006

για ορισμένα σχέδια προστασίας όσον αφορά ορισμένα φρουτοφάγα χειρόπτερα, σκύλους και γάτες που
προέρχονται από τη Μαλαισία (Χερσόνησο) και την Αυστραλία

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 417]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/146/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991,
για τον καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά με την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων χωρών που
εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποιήσεως των οδηγιών
89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (1), και ιδίως το
άρθρο 18 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 1999/507/ΕΚ της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου
1999, για ορισμένα σχέδια προστασίας όσον αφορά ορι-
σμένα φρουτοφάγα χειρόπτερα, σκύλους και γάτες που
προέρχονται από τη Μαλαισία (Χερσόνησο) και την Αυστρα-
λία (2), έχει επανειλημμένα τροποποιηθεί (3) κατά τρόπο
ουσιαστικό. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμη, για λόγους σαφή-
νειας και ορθολογισμού, η κωδικοποίηση της εν λόγω από-
φασης.

(2) Οι βασικοί όροι υγείας των ζώων τους οποίους πρέπει να
πληρούν τα κράτη μέλη όταν εισάγουν από τρίτες χώρες
σκύλους, γάτες και άλλα ζώα ευπαθή στη λύσσα θεσπίζονται
στην οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου
1992, που καθορίζει τους όρους υγειονομικού ελέγχου που
διέπουν το εμπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων,
σπέρματος, ωαρίων και εμβρύων που δεν υπόκεινται, όσον
αφορά τους όρους υγειονομικού ελέγχου, στις ειδικές κοι-
νοτικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο τμήμα Ι του παραρ-
τήματος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (4). Ωστόσο, δεν έχει
εναρμονιστεί ακόμη το κτηνιατρικό πιστοποιητικό.

(3) Εκδηλώθηκαν στον άνθρωπο θανατηφόρα κρούσματα της
νόσου Hendra και της νόσου Nipah στην Αυστραλία και
στη Μαλαισία, αντίστοιχα.

(4) Φρουτοφάγα χειρόπτερα του είδους Pteropus θεωρούνται ο
φυσικός ξενιστής του ιού της νόσου Hendra, και υπάρχουν
ενδείξεις ότι αποτελούν παρακαταθήκη για τον ιό της νόσου
Nipah. Εντούτοις, τα θηλαστικά αυτά δεν εμφανίζουν κλι-
νικά συμπτώματα της νόσου και ενδέχεται να φέρουν τον ιό
παρουσία αδρανοποιητικών αντισωμάτων.

(5) Εισάγονται ενίοτε από τρίτες χώρες φρουτοφάγα χειρόπτερα.
Εν αναμονή κοινοτικών όρων για την υγεία των ζώων όσον
αφορά τις εισαγωγές από τρίτες χώρες φρουτοφάγων χειρό-
πτερων, κρίνεται αναγκαίο να θεσπιστούν ορισμένα μέτρα
προστασίας όσον αφορά τις ασθένειες Hendra και Nipah.

(6) Η νόσος Hendra μπορεί να μεταδοθεί από γάτες, και σκύ-
λους και γάτες που έχουν προσβληθεί από τη νόσο Nipah.
Η έκθεση στους αντίστοιχους ιούς προκαλεί ορομετατροπή
σε ζώα που νοσούν και βρίσκονται σε ανάρρωση, η οποία
μπορεί να ανιχνευθεί με εργαστηριακές δοκιμές.

(7) Η παρουσία αυτής της ζωονοτικής νόσου στις προαναφερό-
μενες χώρες είναι ικανή να αποτελέσει κίνδυνο για άτομα και
ευπαθή ζώα στην Κοινότητα.

(8) Είναι αναγκαίο να εκδοθούν μέτρα προστασίας σε κοινοτικό
επίπεδο όσον αφορά τις εισαγωγές φρουτοφάγων χειρόπτε-
ρων, σκύλων και γατών από τη Μαλαισία (Χερσόνησο) και
την Αυστραλία.

(9) Ωστόσο, από το 1999 δεν έχει αναφερθεί στην Αυστραλία
κανένα κρούσμα νόσου Hendra, όπου η τελευταία πρέπει να
κοινοποιείται σύμφωνα με το αυσταλιανό δίκαιο. Ως εκ τού-
του, δεν πρέπει απαιτούνται ειδικές εργαστηριακές δοκιμές
σε γάτες που εισάγονται από την Αυστραλία.

(10) Για σκοπούς ευκρίνειας πρέπει να θεσπισθούν διατάξεις που
να επιτρέπουν τη διέλευση σκύλων και γάτων υπό καθεστώς
διαμετακόμισης μέσω διεθνών αερολιμένων στη Μαλαισία.
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(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 2003.

(2) ΕΕ L 194 της 27.7.1999, σ. 66· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από την απόφαση 2000/708/ΕΚ (ΕΕ L 289 της 16.11.2000,
σ. 41).

(3) Βλέπε παράρτημα Ι.
(4) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από την οδηγία 2004/68/ΕΚ (ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 320· διορ-
θώθηκε στην ΕΕ L 226 της 25.6.2004, σ. 128).



(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Απαγορεύονται οι εισαγωγές φρουτοφάγων χειρόπτερων του
είδους Pteropus από τη Μαλαισία (Χερσόνησο) και την Αυστραλία.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 και με την επιφύλαξη
των διατάξεων της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ, τα φρουτοφάγα χειρόπτερα
του είδους Pteropus μπορούν να εισάγονται υπό τους ακόλουθους
όρους:

α) τα ζώα προέρχονται από αποικίες αιχμάλωτων ζώων·

β) τα ζώα έχουν απομονωθεί σε εγκαταστάσεις απομόνωσης για 60
ημέρες τουλάχιστον·

γ) τα ζώα έχουν υποβληθεί με αρνητικά αποτελέσματα σε οροεξου-
δετέρωση σε εγκεκριμένη δοκιμή ELISA για αντισώματα κατά
των ιών της νόσου Hendra και Nipah, η οποία διεξήχθη σε
εργαστήριο εγκεκριμένο γι’ αυτές τις δοκιμές από τις αρμόδιες
αρχές σε δείγματα αίματος που ελήφθησαν δύο φορές, με δια-
φορά χρονικού διαστήματος 21 έως 30 ημερών, με το δεύτερο
δείγμα να έχει ληφθεί εντός 10 ημερών από την εξαγωγή.

Άρθρο 2

1. Απαγορεύονται οι εισαγωγές σκύλων και γατών από τη
Μαλαισία (Χερσόνησο).

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι σκύλοι και οι γάτες
μπορούν να εισάγονται υπό τους ακόλουθους όρους:

α) τα ζώα δεν έχουν έλθει σε επαφή με χοίρους τουλάχιστον για
60 ημέρες πριν από την εξαγωγή·

β) τα ζώα δεν έχουν διαμείνει σε εκμεταλλεύσεις, όπου κατά τη
διάρκεια των προηγούμενων 60 ημερών έχουν διαπιστωθεί κρού-
σματα της νόσου Nipah·

γ) τα ζώα έχουν υποβληθεί με αρνητικό αποτέλεσμα σε δοκιμή
δέσμευσης των IgG ELISA που διεξήχθη σε ένα εργαστήριο
εγκεκριμένο από τις αρμόδιες κτηνιατρικές αρχές για δοκιμή
αντισωμάτων κατά των ιών της νόσου Nipah σε δείγμα αίματος
που ελήφθη εντός δέκα ημερών από την εξαγωγή.

3. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 δεν εφαρμόζεται σε σκύ-
λους και γάτες υπό διαμετακόμιση, υπό τον όρο ότι τα ζώα αυτά
δεν εξέρχονται από το χώρο διεθνούς αερολιμένα.

Άρθρο 3

1. Απαγορεύονται οι εισαγωγές γατών από την Αυστραλία.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι γάτες μπορούν να
εισάγονται υπό τον όρο ότι τα ζώα δεν έχουν διαμείνει σε εκμε-
ταλλεύσεις, όπου κατά τη διάρκεια των τελευταίων 60 ημερών
έχουν διαπιστωθεί κρούσματα της νόσου Hendra.

3. Η αναφερόμενη στην παράγραφο 1 απαγόρευση δεν εφαρμό-
ζεται σε γάτες υπό διαμετακόμιση, υπό τον όρο ότι δεν εξέρχονται
από το χώρο διεθνούς αερολιμένα.

Άρθρο 4

Η απόφαση 1999/507/ΕΚ καταργείται.

Οι αναφορές στην καταργούμενη απόφαση θεωρούνται ότι γίνονται
στην παρούσα απόφαση και διαβάζονται σύμφωνα με τον πίνακα
αντιστοιχίας που εμφαίνεται στο παράρτημα ΙΙ.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 21 Φεβρουαρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Καταργούμενη απόφαση με τις διαδοχικές τροποποιήσεις της

Απόφαση 1999/507/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 194 της 27.7.1999, σ. 66)

— Απόφαση 1999/643/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 255 της 30.9.1999, σ. 38)

— Απόφαση 2000/6/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 3 της 6.1.2000, σ. 29)

— Απόφαση 2000/708/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 289 της 16.11.2000, σ. 41)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Πίνακας αντιστοιχίας

Απόφαση 1999/507/ΕΚ Παρούσα απόφαση

Άρθρο 1 παράγραφος 1 Άρθρο 1 παράγραφος 1

Άρθρο 1 παράγραφος 2 εισαγωγική φράση Άρθρο 1 παράγραφος 2 εισαγωγική φράση

Άρθρο 1 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση Άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Άρθρο 1 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση Άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β)

Άρθρο 1 παράγραφος 2 τρίτη περίπτωση Άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ)

Άρθρο 2 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 1

Άρθρο 2 παράγραφος 2 εισαγωγική φράση Άρθρο 2 παράγραφος 2 εισαγωγική φράση

Άρθρο 2 παράγραφος 2 πρώτη περίπτωση Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α)

Άρθρο 2 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β)

Άρθρο 2 παράγραφος 2 τρίτη περίπτωση Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο γ)

Άρθρο 2 παράγραφος 3 Άρθρο 2 παράγραφος 3

Άρθρο 3 Άρθρο 3

Άρθρο 4 —

— Άρθρο 4

Άρθρο 5 Άρθρο 5

— Παράρτημα Ι

— Παράρτημα ΙΙ
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